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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 59 de la loi relative à l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14
juillet 1994, modifié par les lois des 12 août 2000, 2
janvier 2001, 19 juillet 2001, 30 décembre 2001 et 14
janvier 2002, sont apportées les modifications suivan-
tes :

1° la dernière phrase de l’alinéa 2 est remplacée
par la disposition suivante :

«À partir du 1er juillet 2002, est en outre ajoutée la
moitié du montant qui correspond à la différence algé-
brique entre le budget global des moyens financiers et
les dépenses comptabilisées par les organismes as-
sureurs pour les prestations en question, enregistrées
au cours de l’année 2001; l’autre moitié est ajoutée
dans les six premiers mois de 2003.  Par dérogation
aux dispositions prévues à l’alinéa 5, la différence en-
registrée en 2001 est incorporée dans les montants
forfaitaires par prescription dispensée à des bénéficiai-
res non hospitalisés, comme fixé par le Comité de l’as-
surance soins de santé; le taux des adaptations est
fixé par le Conseil général, après avis de la Commis-
sion de contrôle budgétaire, et il est exécuté d’office.
A partir de 2003 est ajoutée annuellement dans les six
derniers mois la moitié de la différence algébrique en-
registrée l’année précédente ; l’autre moitié est ajou-
tée dans les six premiers mois de l’année suivante » ;

2° l’alinéa 3 est remplacé par la disposition suivante:

« À la partie se rapportant aux bénéficiaires hospi-
talisés est ajouté, au cours de l’année 2002, le mon-
tant qui correspond à la différence algébrique entre le
budget global des moyens financiers et les dépenses
comptabilisées par les organismes assureurs pour les
prestations en question, enregistrées au cours des
années 1999 et 2000. En outre, à partir du 1er juillet
2002, est ajoutée la moitié du montant qui correspond
à la différence algébrique enregistrée au cours de l’an-
née 2001; l’autre moitié est ajoutée dans les six pre-
miers mois de 2003.  Par dérogation aux dispositions
prévues à l’alinéa 5, la différence enregistrée en 2001

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 59 van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, gewijzigd bij de
wetten van 12 augustus 2000, 2 januari 2001, 19 juli
2001, 30 december 2001 en 14 januari 2002, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de laatste volzin van het tweede lid wordt ver-
vangen als volgt :

«In 2002 wordt vanaf 1 juli daarenboven de helft toe-
gevoegd van het bedrag dat overeenkomt met het
algebraïsch verschil tussen het globaal budget van de
financiële middelen en de door de verzekeringsin-
stellingen geboekte uitgaven voor de desbetreffende
verstrekkingen vastgesteld in het jaar 2001 ; de an-
dere helft wordt toegevoegd in de eerste zes maanden
van 2003. De verrekening van het verschil, vastge-
steld in 2001, wordt, in afwijking van de bepalingen
bepaald in het vijfde lid, doorgevoerd op de forfaitaire
bedragen per voorschrift aan niet in een ziekenhuis
opgenomen rechthebbenden, zoals vastgesteld door het
Comité van de verzekering voor geneeskundige ver-
zorging ;  de hoegrootheid van de aanpassingen wordt
bepaald door de Algemene Raad, na advies van de
Commissie voor begrotingscontrole, en ambtshalve
uitgevoerd. Vanaf 2003 wordt jaarlijks in de laatste zes
maanden de helft toegevoegd van het algebraïsch ver-
schil vastgesteld in het vorig jaar ; de andere helft wordt
toegevoegd in de eerste zes maanden van het daarop-
volgend jaar»;

2° het derde lid wordt vervangen als volgt :

«Aan het gedeelte dat betrekking heeft op de in een
ziekenhuis opgenomen rechthebbenden wordt in 2002
het bedrag toegevoegd dat overeenkomt met het
algebraïsch verschil tussen het globaal budget van de
financiële middelen en de door de verzekeringsin-
stellingen geboekte uitgaven voor de desbetreffende
verstrekkingen vastgesteld in de jaren 1999 en 2000.
Daarenboven wordt vanaf 1 juli 2002 de helft toege-
voegd van het bedrag dat overeenkomt met het
algebraïsch verschil vastgesteld in het jaar 2001 ; de
andere helft wordt toegevoegd in de eerste zes maan-
den van 2003. De verrekening van het verschil, vast-
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est incorporée dans les montants forfaitaires par jour
et par admission concernant les bénéficiaires hospita-
lisés, comme fixé par le Comité de l’assurance soins
de santé; le taux des adaptations est fixé par le Con-
seil général, après avis de la Commission de contrôle
budgétaire, et il est exécuté d’office.  A partir de 2003
est ajoutée annuellement dans les six derniers mois la
moitié de la différence algébrique enregistrée l’année
précédente; l’autre moitié est ajoutée dans les six pre-
miers mois de l’année suivante».

Art. 3

L’article 69, § 1er, alinéa 2, dernière phrase, de la
même loi, modifié par les lois des 20 décembre 1995
et 19 juillet 2001, est remplacé par la disposition sui-
vante :

«A partir de 2002 est ajoutée au budget réparti an-
nuellement dans les six derniers mois la moitié de la
différence algébrique enregistrée au cours de l’année
précédente ; l’autre moitié est ajoutée dans les six pre-
miers mois de l’année suivante.  Pour l’incorporation
des différences enregistrées en 2001, la même procé-
dure que celle applicable à l’incorporation des diffé-
rences constatées en 2001 pour la biologie clinique,
est appliquée».

Art. 4

Les dispositions de la présente loi sont d’application
pour la première fois sur les différences algébriques
de l’année 2001.

gesteld in 2001, wordt, in afwijking van de bepalingen
voorzien in het vijfde lid, verrekend in de forfaitaire be-
dragen per dag en per opname voor de in een zieken-
huis opgenomen rechthebbenden, zoals vastgesteld
door het Comité van de verzekering voor geneeskun-
dige verzorging; de hoegrootheid van de aanpassingen
wordt bepaald door de Algemene raad, na advies van
de Commissie voor begrotingscontrole, en ambtshalve
uitgevoerd. Vanaf 2003 wordt jaarlijks in de laatste zes
maanden de helft toegevoegd van het algebraïsch ver-
schil vastgesteld in het vorig jaar ; de andere helft wordt
toegevoegd in de eerste zes maanden van het daarop-
volgend jaar».

Art. 3

Artikel 69, § 1, tweede lid, laatste volzin, van de-
zelfde wet, gewijzigd bij de wetten van 20 december
1995 en 19 juli 2001, wordt vervangen als volgt :

«Vanaf 2002 wordt jaarlijks aan de opgesplitste bud-
getten in de laatste zes maanden de helft toegevoegd
van het algebraïsch verschil vastgesteld in het vorig
jaar; de andere helft wordt toegevoegd in de eerste zes
maanden van het daaropvolgend jaar. Voor de verreke-
ning van de verschillen vastgesteld in 2001, is dezelfde
procedure van toepassing als degene die van toepas-
sing is op de verrekening van de verschillen vastge-
steld in 2001 voor de klinische biologie.».

Art. 4

De bepalingen van deze wet zijn voor de eerste maal
van toepassing op de algebraïsche verschillen van
2001.
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